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Y NHTBICTHINI OCTaHHIX POKIB IHTEHCHBHO TUCKYTYIOTHCS MTUTAHHS
MOBJICHHEBHUX KOJIiB, OJIMHUIIb 1 KATETOPiii MOBH B iX MCUXO-KOTHITUBHOMY
BUMIpi «TyT 1 Temep» - kuBOi KomyHikamii. JloMiHaHTHUMH Ha dHaci €
METa3HAKU: OUCKYPC, MEKCM, KOMYHIKAyis, 6epOaivHi ma HesepOanbHi
3acobu cninkyeanus. 3HAYYIIUM € OCMHCIICHHS HOMIHATHBHUX OAMHULb
(HO) w©a BexkTOpi ajapecaHT-aapecaT, BHBYCHHS IX CHCTEMHO-
¢yHknionanpHoro OyTTsa. CemioTnunuii (3HakoBuil) xapaktep HO €
Opo30puM B 1X HamoBHEHHI oroueHHI Ta ¢yHKuionyBanHi. HO
BKJIIOYAIOThCSl KoMyHikaTuBHI ogunuii (KO), iHTErpyloThCcsl Ha TEKCTOBHX
MPOCTOpaX Ta IHFEPEHTHO HAIUIIOKOThCS Ha MparMaTH4Hi IHTEHIII.
O6’extom crtarti € pociimpkerHs npupoad HO ta KO, mpenmerom — ix
CIIBHI Ta 130MOp(]HI pUCH B aHTTIOMOBHOMY TUCKYpci. Jlo yHiBepcabHUX
(eHOMEHIB HalekaTh CIJIOBA, CJIOBOCIONYYeHHS Ta TekcTh. «MoBa —
HaAMOLTBIIMKA JTyXOBHUH cKapO, y SKOMY Hapoj BHsIBIsie ceOe TBOpIEM,
niepeae HaIaaKaM CBild IOCBiA 1 MyApiCTh, IEPEMOTy 1 claBy, KyJIbTYpY i
Tpaaullii, AyMd 1 cnojiBaHHs. PigHMM CJIOBOM Hapoj i 30aradye TaKox
CBITOBY KynbTypy. CIIOBO — Halle TMOBHOKPOBHE JXUTTS, HEBMHpYIIEC
JDKEpeJIo MOCTyMy. 3 OO0 HEBHYEPIIHOTO JPKEpeia MOBELb 3/00yBa€e He
TIIBKY 3HAHHS PO HABKOJIMILHIHM CBIT, aJie i MOpaJbHi 1 €CTETUYHI OLIHKU
Ta YIo00aHHs HapOoIy.

Y KOXHI MOBi CHpanbOBYe BTOPHHHE KOHCTPYIOBAaHHS Ha PiBHI
CIIiB, CJIOBOCHOJNyY€Hb Ta TeKCTiB. BiuHuM aBuryHoMm (nat. perpetum
mobile) y MoBi € cIOBOTBIp, skuii i€ 0€3 MEPEnOYMHKY IIOXBUINHH,
IOCEKyHIUM. Bi4HUH IBUTYH CJIOBOTBOpY JisiB, i€ 1 AisITUME MOBCSAKYAC,
NOKH 3’ SIBISITAMYTHCSI HOB1 IPEAMETH, HAPOIKYyBaTUMYThCs HOBI CiloBa i
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muchi. YHiBepcaabHuMu it HO pisHUX MOB € HasBHICTh IOBEPXHEBOI Ta
TMAOWHHOI CTPYKTYp, @ TakoX o (PYHKIIOHANBHICTh. BuBueHHS
CEeMacioNoriYHUX, OHOMACIONOTIYHHX, €MiAerMaTHYHUX, (YHKIIOHATBHUX
acnektiB HO cmpusie ocmuciennss Oyrrs. CTpyKTypHO-CEMaHTHYHE
HAIIOBHEHHS JIETEPMIHYIOETHCS €0 JIHTBANBHUX Ta €KCTPaiHTBaJIbHUMA
(hakropis. Lls yniBepcanpha puca HO mpencraBieHa aeBiamie€ro y MOBHUX
muckypcax. OcHoBHoro BiaMinHO HO Bim KO € ono3wiisi BiAmoBiTHUX
(hyHKIIi#T — HA3UBHOI Ta KOMYHIKaTHBHOI. «CIIOBO — OCHOBHA CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHUYHA CTPYKTypa MOBH, SIK€ CIIIBBIIHOCHUTBCS 3 TIpeIMETaMHy,
MIPOIIECaMH, SBUIIAMH JIIHCHOCTI, IXHIMU O3HAKAMH Ta O3HAKAMH MiXK HUMH
BIJIBHO BIATBOPIOIOTBCSI Yy MOBJCHHI # chOyXaTh i1l 100yJOBH
BrcioBIeHH. CIIOBa MiUIATAIOTh MPOJIOHT AT

a), CKOPOUYCHHIO

0), xoMmpecii

B), JIEKCUKaJIi3aIlil Ta rpaMaTHKaTi3amii

r), sKi B pe3yabTaTi 3a3HAYEHHWX TIPOIECIB  MOAUDPIKYIOTH
MOBEPXHEBY/TTMONHHY CTPYKTYpPY BHUXIAHUX OIMHHUIb, 30aradyloTh oOCsT
MOBHOTO CIIOBHHKOBOTO KOPITYCY.

CrabinbHAMU TIPU IIHOMY 3aITUIIAI0THCS CIIOBOTBIPHI MOJIENI:

a) Happily enlarge (adikcamis); blackboard, timetable (kommo3utiis);
handicraft, englo-russian (indixkcaris) snowman, Ms. Chairman, sportsman
(mamiBcyddikcartis);

0) story «— history, fence «— defence, fancy <« fantasy, Mr «
master, Sir «— senior, on the q.t. « quiete, emote «— emotional, compete «—
competition;

B) know how «— know how to do it, nonce « then once used words,
as « all so, o’clock < on clock, a fire « on fire, branch < breakfast and
lunch, smog < smoke and fog, fruice < fruits and juice, goodbye «— God
be with you.

r) Can-do-people, a-devil-may-care expression, a-tomorrow-die-
feeling , God-knows-what-fancy, an-are you-out-of-your-shoes-look, a
falls, a works, a boots, a colors, in her teens, different isms.

Mopdemnu 30epiraroTb y BTOPUHHOMY KOHCTPYIOBaHHI CBOi (opMu
BUtHUMH abo crpornenumu  nopiBasi  lovely, friendly, summerlike,
hardship (hard and shape, sixteen (six and ten), sixty (six multiplied by
ten), booklet (let by little), fashionable. BropunHi KOHCTpyHOBaHHS
30epiraroTh Mam'aTh NEPBUHHAX €TUMOJIOTIYHUX BHTOKIB, TBOPATH UyJeca
cramictryHi eextr. [Top.

- Yes, she’s married to a real-estate agent and a good honest fellow, too.
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- My gracious. Bigamy?

- What is the plural of man, Willie? Asked the teacher.
- Men, answered Wille.

- And the plural of child?

- Twins was the unexpected reply.

Mopudikamiss HO netepMmiHyeThCS YHMHHHKAMH JIGKCHYHOTO Ta
rpamarnyHoro orouenns, Hanpukiaxn: Fall in love — Fall out of love; To go
in — to go out; To be in — to be out; To go to school — to go to the school;
Bus school — school bus. To do on — to do off. Nose ring — finger ring; to
pause to drink — to pause drinking; To do a room — to make a bed. To be
reluctant — to be unreluctant.

Sk BHOHO 13 TPHKIAAIB €IHICTHP TI'PaMaTHYHOI KOHCTPYKIi He
3aBXKIU Tependadae iMeHTHYHI 3HAa4YeHHS. 3HAYYIINM € CEeMaHTHYHE
HAIOBHEHHS JICKCHYHMX KOMIIOHEHTIB, Hampukian small beer — crabre
nuso, small change — opi6ui epowi, small comfort — craba emixa, small
deer — monooe nokoninusa, small hours — 2o0unu nicna nignoui, small
potatoes — woce dpibne nesnaune, small alex — camosnesnena noouna.

Moaudikarist ciiB, TEXHOJOTIT IX BTOPHHHOT'O YTBOPEHHS OAEPKaIN
Oimpmr TIIMOOKE OCMHUCIEHHS Y HAyKOBIM JiTepaTypi B CHIIy MIiFOYHX
TpanuIliid Ta METOJOJOTIYHNX TeHIeH [ill. ChOoro/IeHHa yBara JIHTBICTIB JI0
TEKCTIB K 00 €KTIB JOCIHiKECHHS, TeHEepyBajla HU3KY IHTaHb CTOCOBHO
npupoan 3a3nadeHux KO, ix tumonorii Ta B3aeMofii 3 JUCKYpPCUBHHMH
ypgarkamu. HO T1a KO mnpuramanHi croinbHi TeHnmeHmii OyTrs. Bonu
BIJIKPUTI TIpollecaM JMHAMiKH, 3MIHIOBAHOCTI, MPOJIOHTAIil, CKOPOUCHHS,
KOMIIpecii, BapiloBaHHA 3a3HAu€HI TMPOIECH MO3HAYEHHI BIJMOBITHOIO
CrenuQikor, 3aJeKHICTIO BiJl IIHTBAIFHUX Ta EKCTPaiHTBAILHUX
(hakropi. KO minnmopsaakoByoTs co0i HOMiHATHBHI onuHUIl. CeMioTHYHI
3HakH, skuMu € HO Ta KO, iHTerpyrounch, akTyani3yloTh, KOMyHIKaTHBHI
Hamipu. CrineHumu g1t HO ta KO € HasBHICTH YCHHX Ta NMHUCEMHHX,
NEPBUHHUX Ta BTOPUHHHX (OpM, a Takoxk — B3aeMOTpaHchopmaliii.
Jemiamiss TeKCTIB 30ULIBIIYEThCS 3a pPaxyHOK Jil IICHXO-  COI[io-
JMIHTBOKOTHITUBHUX YWHHHKIB mnpuramanHux KO, ski € BelbMH
aKTyaJIbHUMH Ta MEPCHEKTUBHUMHU Y PYCIi T'€HOJOrIYHOI MpoOIeMaTHKH.
B ymoBax KOrHITHBHO-KOMYHIKaTHBHUX TEHJCHLIN ChOTOJEHHOI HAYKOBOI
napagurMu 3pOCTa€ IHTEpeC 0 TEKCTOBOI JIHIBICTUKHM Ta 1i 00 €KTiB
(Ilpuxonpko). DakTOp aHTPONOLECHTPU3MY € BeIy4yduM Ha 4daci, 00 Hemae
PO3yMy 103a COLIlYMOM 1 HEMa€ COLliyMy 03a po3yMy, HEMae po3yMy I103a
MOBJICHHSIM 1 HEMa€ MOBIICHHS 11032 PO3yMOM, HEMaE€ MOBJICHHS I103a
ocobucTticTio, 1 Hemae ocobucrocti mo3a ocobucrictio. KO MoxyTh
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po3mmpATHCs Ta 3BYXyBatucs, Hanpukian,: ‘Lilly used to have a proverb
about wishes. How did it go?’ ‘Oh, yes’ ‘If wishes were horses than
beggars would ride . Put beggars on horses and then — woe be tide’.

Buxingna crpykrypa npuciis’s If wishes were horses, beggars would
ride momaeThbcss aBTOPOM Yy PO3MIMPEHOMY KOMEHTYIOUOMY BapiaHTi.
3a3zHaueHomy mporeci miaBmagHi ¢Gpaszeonorivai HO ta KO, mampukian,
all cats are alike grey in the night - when candles are out all cats are grey
“ BHOuUI Bci KoTH Oypi. Be on ones p’s and c¢’s with - to mind ones pees and
cues Oytu obepexxuum yBaxxuum. Call the tune to pay the piper, to pay the
piper and pay the tune — 3anaBatu ToH, xazsitnyBaru. Care killed a/the cat,
Care will kill a cat — magmipni TypOoTH X04 KOro 3 Hir 3BansiTh (bapaHues,
79). Curses are like chickens: they always come home to roost — gatu mpo
cebe 3natn Haste makes waste — The less haste the more speed, the more
haste the less speed. ITocrix TrOM MOCMIX.

TekcToBi Momudikamii AETEPMIHYIOTBCA IHTPATIHTBAIFHUMH Ta
IHTEpIiHTBaNIbHUMH YHMHHUKaMU. TematmuHa mpenctaBieHicth KO
HEOOOB’SI3KOBO BiJINOBiIa€ X rpaMaTHYHOMY HAIllOBHEHHIO. PeleBaHTHOIO
€ Jlisl AMCKYPCUBHUX YNHHUKIB , CEPSIOBUIIE, PEKUM Ta CTHIIb.

3MiHa TO3UII KOMIIOHEHTIB € BEIbMH 3HAYYIIUM B TIPOIIECi
o3HauyeHHs pedepentis, mop. People come and go (Jlioou npuxoosme i
yxoosms) Come and go people (sunaoxosi moou), Noses tell (n’ani noou)
(nisnasamu no mnocam) ::  Tell noses! (Ilopaxyw) : : Tell-tales
(nobpexenvru):: How do you tell them? (AIx eu ix posnisnaeme?):: All told
(8ci pazom)

Ha wgaci cyyacHe MOBO3HABCTBO BHBYA€ MOBHE CIIUJIKYBaHHS SIKeE
CKJIQJIA€THCSl 3 TaKUX KOMIIOHEHTIB SIK MOBEIb, aJpecaT, MOBiJOMIICHHS,
cnenudiky KOHTAKTIB Ta Koau moBigoMicHHA. CydacHa JIIHIBICTHKA
NOB’si3aHa 3 METOJIOJIOTIYHUM TIOBOPOTOM BiJl KJIACHYHOI TapajurMu
(dimocodii cBimomocTi, M0 TOCTKIACHYHOI mapagurMu  Qimocodii
KOMYyHIKalii sk 3aco0y [IOCATHEHHS TOPO3YMIHHS JIOJeH Ta 3
BUKOPHUCTAHHSM TPHUPOAHOI MOBH. 3 OMISAYy Ha I€ HEPCIEKTHBHUM i
aKTyaJJbHUM  BB@)Xa€MO  BHBYCHHS  OHTOJIOTii  HOMIHATMBHHUX  Ta
KOMYHIKaTMBHUX OJJUHHMLb, iX YHIBEpCAJIbHUX, CHUIBHUX TA BIAMIHHUX PHC.
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Hayxoeuii kepisnux — cm. suxiaday /leemsapvosa JI. 1.

BracHi iMmeHa — aHTPOMIOHIMY — € HEBiJI'EMHOIO YaCTHHOIO (DOHOBUX
3HaHb PO MOBY Ta KyJbTypy. BoHM 30epiraroTb y co0i He JwIIe
JMIHTBICTHYHY, ajieé ¥ KyJbTYpHO-ICTOPHYHY Ta JIHIBOKPaiHO3HABUY
iH(hopMariito. AHTPOIIOHIM, SK OJUHUIISI MOBH, TIEpII 33 BCE, CIAYTYE IS
HOMIHAL] 00’€eKTIB coaJIbHOT JIHCHOCTI. Cy0’€KTUBHICTh
(yHKIIOHYBaHHSI aHTPOIIOHIMY MPOSBISETECSA y IHAMBIMYalbHOCTI HOTO
BUOOpPY TijJ 4ac aKTy HOMIiHAIlil, a TAKOXXK B acOI[iaTHBHOMY IepEHECEeHHI
CYTTEBHX SIKOCTEH 00’€KTa Ha 3HAYEHHS CaMOT0 aHTPOIOHIMY, 110, Y CBOIO
4yepry, BiJoOpakaeTbcs Ha MOJAIBIIOMY HWOTO  (PYHKIIOHYBaHHI.
«MHorocnoiiHast ~ uHGOpManus ~ peBepOepyeTcs B CO3HaHMU U
MEHTAJIbHOCTH CyOBEKTOB MOCPEACTBOM CMBICIOBBIX —aCCOIMATHBHO-
00pa3HbIX ¥ SIMOIMOHATBHO-0IIEHOYHBIX KOMITOHEHTOBY [2, ¢. 98-102].

LentpanpHOl0 MpOOJIEMOI0 OHOMACTUKM € BHBYEHHS MpPOIECy
HoMiHamii. Buxonsun 3 cemanTruHOi npupoan BiacHuX imeH (BI), cepen
JIHTBICTIB BUIUISIOTHCS JBI TOYKW 30py: 1) BIacHi iMeHa HE BOJIOMIIOTH
3HAYCHHSM; 2) IMEHA BJIACHI BOJIOJAIIOTH 3HauYeHHsIM. [Ipu gociimkeHHI
JeKcuKkorpadiuHux Jpkepesn OyJo BHSBJIGHO, LIO BJAacHi iMeHa Yy
CIIOBHHKOBUX CTATTSAX OUIbIIE BIJHOCATHCSA A0 JIGKCEMH «IM’s1», TOMl SIK
TPaKTyBaHHS 3arajlbHUX MOXKHA 3HAWTH y PO3JIiTI «Ha3Ba». BiacHi Ha3BH €
3araJlbHOBU3HAHUMH PENPE3CHTAHTAMH HE JIMIIE HAalliOHAIBHOI MOBH, ajie i
HalllOHAJIbHOT KYJIBTYPH, L0 € CKJIAaJ0BOIO COLIOKYJIbTYPHOI'O AaCHEKTY
BiIacHUX iMeH. OCBOEHHS HABKOJIMIIHBOTO CBITY JIOJMHOIO HEPO3PUBHO
NOB’sI3y€ TIi3HAHHS Ta OIIHKY BHBYCHUX SBUMI. Y CBiJJOMOCTi JIIOJMHU
NOCTIIOBHO ~ aKTyalli3ylOTbcs Ti SIBHIIa NPUPOOM Ta peanii, sKi
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